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Protokoll fort vid arsstamma i NeoDynamics AB
(publ), org.nr 559014-9117, den 23 maj 2023 pa
Liding®

Minutes kept at the annual general meeting in
NeoDynamics AB (publ), corp. reg. no.
559014-9117, on 23 May 2023 on Lidingd

Oppnande av stamman och val av ordférande vid stamman / Opening of the
meeting and election of the chairman of the meeting

Bolagsstamman forklarades oppnad av Ingrid Salén, som utsags till ordférande vid
stamman.

The general meeting was declared opened by Ingrid Salén, who was appointed chairman
of the general meeting.

Carina Bolin utsags att fora protokollet.

Carina Bolin was appointed to keep the minutes.

Upprattande och godkannande av rostlangd / Preparation and approval of the
voting list

Bilagd forteckning, Bilaga 1, 6ver narvarande aktieAgare och ombud samt antalet
foretrddda aktier och roster godkandes att gélla som réstlangd vid stamman.

| detta sammanhang godkandes ocksa att Christine Rankin sasom utomstaende fick
narvara vid stamman.

The attached list, Appendix 1, of shareholders and proxies present and the number of
shares and votes represented, was approved to serve as voting list for the general
meeting.

In this connection it was approved that Christine Rankin was allowed to attend the
meeting as an outsider.

Godkannande av dagordning / Approval of the agenda

Den foreslagna dagordningen godkéandes.

The proposed agenda was approved.

Val av en eller tva justeringspersoner / Election of one or two persons to verify the
minutes
Anna Eriksrud utgas att, utdver ordforanden, justera protokollet.

Anna Eriksrud was appointed to, in addition to the chairman, verify the minutes.

Provning av om stdmman blivit behdrigen sammankallad / Determination as to
whether the general meeting has been duly convened

Noterades att kallelse publicerats i Post- och Inrikes Tidningar den 25 april 2023 och att
annons om kallelse publicerats i Svenska Dagbladet samma dag. Noterades vidare att
pressmeddelande om kallelse skett den 24 april 2023.
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It was noted that notice to attend the meeting had been published in the Official Swedish
Gazette on 25 April 2023 and that an announcement of the notice had been published in
Svenska Dagbladet on the same date. It was further noted that a press release regarding
the notice had been published on 24 April 2023.

Konstaterades att kallelse till bolagsstamman skett i enlighet med bolagsordningen och
att stamman saledes var behdrigen sammankallad.

It was noted that notice to attend the general meeting had been sent in accordance with
the articles of association and that the general meeting thus had been duly convened.

Framlaggande av arsredovisning och revisionsberattelse / Presentation of annual
report and auditor's report
Arsredovisning och revisionsberattelsen for rakenskapsaret 2022 framlades.

The annual report and auditor's report for the financial year 2022 were presented.

Beslut / Resolutions

Bolagsstémman beslutade:
The general meeting resolved:

a) att faststélla den i arsredovisningen intagna resultatrdkningen och
balansrakningen;

to adopt the income statement and balance sheet included in the annual report;

b) att ingen utdelning ska lamnas samt att bolagets resultat ska balanseras i ny
rakning; samt

to not pay any dividends and that the company’s result shall be retained in the
business; and

C) att bevilja ansvarsfrihet gentemot bolaget at styrelseledaméterna och den
verkstallande direktoren for rakenskapsaret 2022.

to grant each of the members of the board of directors and the CEO discharge from
liability in respect of the company for the financial year 2022.

Det noterades att de personer som ar berérda av beslutet inte deltog i beslutet avseende
ansvarsfrihet.

It was noted that persons who are affected by the resolution did not participate in the
resolution on discharge from liability.

Beslut om antalet styrelseledamoter, styrelsesuppleanter samt antalet revisorer
och revisorssuppleanter / Resolution on the number of board members, deputy
board members and the number of auditors and deputy auditors

Beslutades att styrelsen ska bestd av fyra (4) ordinarie ledamoter utan suppleanter.
Beslutades vidare att utse en revisor, utan revisorssuppleanter.

It was resolved that the board shall consist of four (4) ordinary members without deputy
members. It was further resolved that one auditor, without deputy auditors, shall be
appointed.
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Faststdllande av arvoden at styrelsen och revisorerna / Determination of
remuneration to the board and the auditors

Beslutades att arvode ska utgd med 200 000 kronor till styrelsens ordférande och med
125 000 kronor till varje annan ledamot av styrelsen.

It was resolved that remuneration shall be paid with SEK 200,000 to the chairman of the
board, and with SEK 125,000 to each other member of the board.

Beslutades vidare att arvode till revisorn ska utga enligt godkand rakning.

It was further resolved that remuneration shall be paid to the auditor in accordance with
approved invoice.

Val av styrelse och eventuella styrelsesuppleanter samt revisorer och/eller
revisionsbolag och eventuella revisorssuppleanter / Election of the board of
directors and any deputy board members as well as auditors and/or auditing
company and any deputy auditors

Beslutades om omval av Carina Bolin, Claes Pettersson, Ingrid Salén och Matthew E.
Colpoys, Jr som styrelseledaméter for tiden intill slutet av nasta arsstamma. Beslutades
vidare att vélja om Ingrid Salén till styrelsens ordférande.

It was resolved to reelect Carina Bolin, Claes Pettersson, Ingrid Salén and Matthew E.
Colpoys, Jr. as board members for the period until the end of the next annual general
meeting. It was further resolved to reelect Ingrid Salén as chairman of the board.

Beslutades om nyval av Ernst & Young AB (EY) som revisor for tiden intill slutet av nésta
arsstamma, med Jakob Wojcik som huvudansvarig revisor.

It was resolved to elect Ernst & Young AB (EY) as auditor for the period until the end of
the next annual general meeting, with Jakob Woijcik as principal auditor.

Beslut om (A) godkdnnande av "NeoDynamics AB 2023 Stock Option Plan”, (B)
riktad emission av teckningsoptioner och (C) godkannande av overlatelse /
Resolution on (A) introduction of “NeoDynamics AB 2023 Stock Option Plan”, (B)
directed issue of warrants and (C) approval of transfer

Beslutades om godk&nnande av (A) "NeoDynamics AB 2023 Stock Option Plan”, (B)
riktad emission av teckningsoptioner och (C) godkannande av tverlatelse i enlighet med
styrelsens forslag som framgar av Bilaga 2.

It was resolved to approve the (A) introduction of “NeoDynamics AB 2023 Stock Option
Plan”, (B) directed issue of warrants and (C) approval of transfer in accordance with the
board’s proposal, set out in Appendix 2.

Beslut om bemyndigande (foretradesemission) / Resolution on authorization
(rights issue)

Beslutades att bemyndiga styrelsen att, vid ett eller flera tillfallen under tiden fram till nasta
arsstamma, fatta beslut om att 6ka Bolagets aktiekapital genom emission av nya aktier,
teckningsoptioner och/eller konvertibler. Emission ska ske med foretradesratt for
Bolagets aktieagare.

It was resolved to authorize the board of directors, for the time until the next annual
general meeting, whether on one or several occasions, to resolve on issues of shares,
warrants and/or convertible instruments. The board of directors shall be able to resolve
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on issues of shares, warrants and/or convertible instruments. Any such issue shall be
with preferential rights for the shareholders.

Beslut om bemyndigande (riktad emission) / Resolution on authorization (directed
issue)

Beslutades att bemyndiga styrelsen i enlighet med styrelsens forslag som framgér av
Bilaga 3.

Styrelsen noterade sarskilt att emission med st6d av bemyndigandet i férekommande fall
maste ske pa marknadsmassiga villkor. Styrelsens avsikt ar (i) att anvanda
bemyndigandet om det anses vara férdelaktigt for aktiedgarna i stort, (ii) att forsoka
begrénsa eventuella rabatter mot aktiekursen till ett minimum samt (iii) att understka
mojligheten for befintliga aktiedgare att delta i en sddan riktad emission.

It was resolved to authorize the board in accordance with the board’s proposal, set forth
in Appendix 3.

The board noted in particular that issuance with the support of the authorization should,
where applicable, be on market terms. The board'’s intention is (i) to use the authorization
if it is considered beneficial to the shareholders at large, (ii) to try to limit any discounts to
the share price to a minimum and (iii) to investigate the possibility for existing
shareholders to participate in such a directed issue.

Stammans avslutande / Closing of the general meeting

Sedan det konstaterats att samtliga beslut varit enhdlliga forklarade ordféranden
stdmman avslutad.

Having noted that all resolutions had been unanimous, the chairman declared the general
meeting closed.

[Signatursida foljer / Signature page follows]



Vid protokollet / Keeper of the minutes:

Carina Bolin

Justeras / Verified by

Ingrid Salén (ordférande/chairman)

Anna Eriksrud



Bilaga 2 / Appendix 2

Forslag till beslut om godkdannande av ’NeoDynamics AB 2023 Stock Option Plan”, (B)
riktad emission av teckningsoptioner och (C) godkannande av 6verlatelse / Resolution
regarding (A) introduction of “NeoDynamics AB 2023 Stock Option Plan”, (B) directed
issue of warrants and (C) approval of transfer

Styrelsen i NeoDynamics AB (publ), org. nr. 559014-9117, ("Bolaget”) foreslar att bolagsstamman
beslutar (A) om godkannande av "NeoDynamics AB 2023 Stock Option Plan”
("Personaloptionsprogrammet”), (B) om en riktad emission av teckningsoptioner till Bolaget for
att sakerstalla leverans av aktier enligt Personaloptionsprogrammet och (C) om godkéannande av
overlatelse av teckningsoptioner eller aktier i Bolaget till deltagare i Personaloptionsprogrammet.

The board of directors of NeoDynamics AB (publ), corp.reg.no 559014-9117 (the “Company”)
proposes that the general meeting resolves (A) on the introduction of “NeoDynamics AB 2023 Stock
Option Plan” (the “Employee Stock Option Program?”), (B) on a directed issue of warrants to the
Company to ensure the Company’s delivery of shares according to the Employee Stock Option
Program and (C) on approval of transfer of warrants or shares in the Company to participants in
the Employee Stock Option Program.

Det beddms angelaget och i alla aktiedgares intresse att Bolagets befintliga och kommande
anstéallda i USA, vilka ar och kommer vara viktiga for Bolagets vidare utveckling, har ett langsiktigt
intresse av en okning av vardet pa Bolagets aktie. Utan att kunna erbjuda ett personligt langsiktigt
agarengagemang kan det dven forvantas bli svart att rekrytera och behalla nyckelpersoner och
annan personal. Ett langsiktigt Agarengagemang forvantas ocksa bidra till ett okat intresse for
Bolagets verksamhet och resultat samt héja deltagarnas motivation och samhérighet med Bolaget
och dess aktieagare.

It is considered essential and in all shareholders’ interest that the Company’s existing and future
employees in the United States, who are and will be important for the Company’s further
development, have a long-term interest in an increase of the value of the Company’s shares.
Without being able to offer a personal long-term ownership commitment, it can also be expected to
be difficult to recruit and retain key personnel and other personnel. A personal long-term ownership
commitment can be expected to contribute to an increased interest in the Company's operations
and results as well as raise the participants’ motivation and sense of community with the Company
and its shareholders.

A. NeoDynamics AB 2023 Stock Option Plan

Styrelsen foreslar att bolagsstamman beslutar om att godkénna Personaloptionsprogrammet.

The board of directors proposes that the general meeting resolves on the introduction of the
Employee Stock Option program.

Forslaget till fullstandiga villkor for Personaloptionsprogrammet finns att tillgd pa begaran fran
Bolaget och innehaller foljande huvudsakliga punkter:

The proposal for full terms and conditions for the Employee Stock Option Program is available on
request from the Company and contains the following main terms:

e Personaloptionsprogrammet administreras av Bolagets styrelse (eller en sarskild kommitté
inom styrelsen), som aven beslutar om tilldelning av personaloptioner

The Employee Stock Option Program is administered by the board of the Company (or a
special committee within the board), which also resolves on the allocation of employee
stock options

e Personaloptionsprogrammet omfattar totalt hdgst 1 700 000 aktier och beréttigar till
teckning av stamaktier i Bolaget



The Employee Stock Option Program shall comprise not more than 1,700,000 shares and
entitles the holder to subscribe for ordinary shares in the Company

e Personaloptioner kan tilldelas ledande befattningshavare, anstéllda och konsulter och
forutsatter skattemassig hemvist i USA for innehavaren

The employee stock options shall be allotted to senior executives, employees and
consultants and require US tax residency for the holder

e Teckningskursen for personaloptionerna beslutas av styrelsen vid tilldelning, men far inte
understiga marknadsvardet pa stamaktien vid tilldelningstillfallet och far inte heller
understiga aktiens kvotvarde

The subscription price for the employee stock options is resolved by the board of directors
upon allotment, but shall not be less than the market value of the ordinary shares at the
time of allotment and shall not be less than the quota value of the share

e Loptiden pa personaloptionerna bestams av styrelsen vid tilldelning, men far inte 6verstiga
tio ar
The term of the employee stock options is determined by the board of directors upon
allotment, but shall not exceed ten years

e Personaloptionerna tjanas in 6ver tid pa satt som styrelsen bestammer vid tilldelning

The employee stock options vest over time in a manner resolved by the board of directors
at the time of allotment

e Personaloptionerna ar inte dverlatbara och icke intjanade personaloptioner forfaller som
huvudregel vid anstéliningens upphdrande respektive vid innehavarens dddsfall

The employee stock options are not transferable and as a main rule, unused employee
stock options lapse if the employment is terminated or upon the death of the holder.

B. Riktad emission av teckningsoptioner / Directed issue of warrants

For att mojliggora Bolagets leverans av aktier enligt Personaloptionsprogrammetforeslas vidare att
arsstamman fattar beslut om riktad emission av hogst 1 700 000 teckningsoptioner enligt féljande
villkor:

To enable the Company's delivery of shares under the Employee Stock Option Program, it is further
proposed that the general meeting resolves on a directed issue of no more than 1,700,000 warrants
according to the following terms:

1. Ratt att teckna teckningsoptionerna ska, med avvikelse fran aktiedgarnas foretradesratt,
tillkomma Bolaget. Overteckning kan inte ske.

;

The right to subscribe for the warrants shall, with deviation from the shareholders
preferential rights, vest with the Company. Oversubscription cannot occur.

2. Skalet till avvikelsen fran aktieagarnas foretradesratt ar att emissionen utgor ett led i
inférandet av Personaloptionsprogrammet.

The reason for deviation from the shareholders’ preferential rights is that the issue is a step
in the introduction of the Employee Stock Option Program.

3. Teckningsoptionerna emitteras vederlagsfritt.
The warrants are issued free of charge.

4. Teckning av teckningsoptionerna ska ske inom tre (3) veckor fran dagen for
emissionsbeslutet. Styrelsen ager ratt att forlanga teckningstiden.



Subscription of warrants shall be made within three (3) weeks from the date of the
resolution to issue the warrants. The board of directors has the right to extend the
subscription period.

5. Okningen av Bolagets aktiekapital kan vid fullt utnyttjande av teckningsoptionerna uppga
till hégst 170 000 kronor.

The increase of the Company’s share capital may, upon full exercise of the warrants,
amount to a maximum of SEK 170,000.

6. Teckningsoptionerna kan utnyttjas for teckning av nya aktier under tiden fran och med
registreringen vid Bolagsverket till och med den 30 juni 2033.

The warrants can be exercised for subscription of new shares during the period from
registration at the Swedish Companies Registration Office up to and including 30 June
2033.

7. Teckningskursen for aktie vid utnyttjandet av teckningsoption &r 0,10 kronor, motsvarande
aktiens kvotvarde. Teckningskursen far inte understiga kvotvardet pa Bolagets aktie.

The subscription price for the share on exercise of the warrants is SEK 0.10, corresponding
to the quota value of the Company’s shares. The subscription price may in no case be less
than the quota value.

8. For teckningsoptionerna skall i 6vrigt galla de villkor som framgér av Bilaga A.

Further, the warrants are covered by the terms and conditions in Appendix A.

C. Godkannande av overlatelse av teckningsoptioner eller aktier i Bolaget till deltagare i
Personaloptionsprogrammet

Approval of the transfer of warrants of shares in the Company to participants in the Employee Stock
Option Program

Slutligen foreslds att bolagsstamman beslutar om att godkanna att Bolaget far Overlata
teckningsoptioner eller aktier i Bolaget till deltagare i Personaloptionsprogrammet, eller pa annat
satt forfoga over teckningsoptionerna for att sakerstélla Bolagets ataganden i anledning av
Personaloptionsprogrammet.

It is finally proposed that the general meeting resolves to authorize the Company to transfer
warrants or shares in the Company to participants in the Employee Stock Option Program, or
otherwise dispose of the warrants to fulfil the Company's obligations arising from the Employee
Stock Option Program.

Styrelsen, eller den styrelsen utser, foreslas bemyndigas att vidta de smarre justeringar som kravs
for registrering och verkstallande av besluten enligt (A) — (C) ovan.

The board of directors, or the person appointed by the board, is proposed to be authorized to make
the minor adjustments required for registration and execution of the resolutions according to (A) -
(C) above.

Kompletterande information / Additional information

Utspadning samt uppgift om utestdende aktierelaterade incitamentsprogram
Dilution and outstanding share-related incentive programs

Per dagen for forslaget finns det 120 501 184 aktier i Bolaget.

Per date of the proposal, there are 120,501,184 shares in the Company.

Om stamman beslutar om emission i enlighet med forslaget, emissionen fulltecknas och samtliga
teckningsoptioner utnyttjas for teckning av aktier, kommer antalet aktier och roster i Bolaget att 6ka



med 1 700 000 (med forbehall fér omrakning enligt optionsvillkoren), vilket motsvarar en utspadning
om ca 1,39 procent av antalet utestdende aktier och rdster i Bolaget.

If the general meeting resolves on the issue in accordance with the proposal, the issue is fully
subscribed and all warrants are exercised for subscription of shares, the number of shares and
votes in the Company will increase by 1,700,000 (subject to recalculation according to the terms
and conditions for the warrants), which corresponds to a dilution of approximately 1.39 percent of
the number of outstanding shares and votes in the Company.

Det finns tva utestdende aktierelaterade incitamentsprogram i Bolaget sedan tidigare -
teckningsoptionsprogram 2020/2023 och teckningsoptionsprogram 2022/2025. Per dagen for
forslaget finns det 1 021 900 utestaende teckningsoptioner i teckningsoptionsprogram 2020/2023,
vilka innehas av anstallda samt 2 640 000 utestaende teckningsoptioner i teckningsoptionsprogram
2022/2025, vilka innehas av anstéllda. Varje teckningsoption av serie 2020/2023 berattigar till
teckning av en ny aktie i Bolaget till en teckningskurs om 4,71 kronor under perioden fr.o.m. den 1
augusti 2023 t.0.m. den 30 september 2023. Varje teckningsoption av serie 2022/2025 berattigar
till teckning av en ny aktie i Bolaget till en teckningskurs om 1,74 kronor under perioden fr.o.m. den
17 februari 2025 t.0.m. den 17 maj 2025.

There are two outstanding share-related incentive programs in the Company - warrant program
2020/2023 and warrant program 2022/2025. Per the date of the proposal, there are 1,021,900
outstanding warrants in warrant program 2020/2023, which are held by employees and 2,640,000
outstanding warrants in warrant program 2022/2025, which are held by employees. Each warrant
of series 2020/2023 entitles the holder to subscribe for one new share in the Company at a
subscription price of SEK 4.71 during the period from on 1 August 2023 up to and including on 30
September 2023. Each warrant of series 2022/2025 entitles the holder to subscribe for one new
share in the Company at a subscription price of SEK 1.74 during the period from on 17 February
2025 up to and including on 17 May 2025.

Om (i) samtliga teckningsoptioner som &r utestdende i teckningsoptionsprogram 2020/2023 och
2022/2025 utnyttjas for teckning av aktier, (ii) stdimman beslutar om inréattande av NeoDynamics
AB 2023 Stock Option Plan i enlighet med styrelsens forslag, (iii) emissionen fulltecknas och
samtliga teckningsoptioner i NeoDynamics AB 2023 Stock Option Plan utnyttjas for teckning av
aktier, kommer antalet aktier och roster i Bolaget att 6ka med sammanlagt 5 361 900 (med forbehall
for eventuell omrékning enligt respektive programs optionsvillkor), vilket motsvarar en sammanlagt
utspadning om ca 4,26 procent av antalet aktier och roster i Bolaget.

If (i) all outstanding warrants in warrant programs 2020/2023 and 2022/2025 are exercised for
subscription of shares, (ii) the general meeting resolves on the establishment of the NeoDynamics
AB 2023 Stock Option Plan in accordance with the board's proposal, (iii) the issue is fully subscribed
and all warrants in the NeoDynamics AB 2023 Stock Option Plan are exercised for subscription of
shares, the number of shares and votes in the Company will increase by a total of 5,361,900
(subject to possible recalculation according to the respective program's terms and conditions),
which corresponds to a total dilution of approximately 4.26 percent of the number of shares and
votes in the Company.

Utspadningseffekter har beraknats sdsom antalet tillkommande aktier och roster i forhallande till
antalet befintliga jaAmte tillkommande aktier och roster.

The dilution effects have been calculated as the number of additional shares and votes in relation
to the number of existing and additional shares and votes.

Kostnader samt effekter p& nyckeltal / Costs and effects on key numbers

Personaloptionerna kommer att tilldelas personer med skatteréttsligt hemvist i USA utan vederlag
i enlighet med amerikansk praxis. En sadan tilldelning, under forutsattning att teckningskursen inte
understiger marknadsvéardet pa stamaktien vid tilldelningstillfallet, utloser inte nagon beskattning.
NeoDynamics AB 2023 Stock Option Plan bedéms inte foranleda nagra redovisningsmassiga
kostnader for Bolaget, inte heller nagra kostnader i form av sociala avgifter eller liknande.



The employee stock options will be granted to US tax residents without consideration and in
accordance with US practice. Such an allotment, provided that the subscription price does not fall
below the market value of the ordinary share at the time of allotment, does not trigger any taxation.
The NeoDynamics AB 2023 Stock Option Plan is not deemed to cause any accounting costs for
the Company, nor any costs in the form of social security contributions or similar costs.

Teckningsoptionerna beraknas fa en marginell effekt pa Bolagets nyckeltal.

The warrants are estimated to have a marginal effect on the Company’s key figures.

Beredning av forslaget

Preparation of the proposal

Detta forslag till beslut har beretts av styrelsen i samrad med externa radgivare.

This proposal for a resolution has been prepared by the board in consultation with external advisers.
Majoritetskrav / Majority requirements

For giltigt beslut i enlighet med férslaget i kravs att beslutet bitrédds av aktiedgare med minst nio
tiondelar av saval de avgivna rosterna som de aktier som ar foretradda vid stamman.

A resolution in accordance with the proposal requires that it is supported by shareholders
representing at least nine-tenths of both the votes cast and the shares represented at the meeting.



Bilaga A

VILLKOR FOR TECKNINGSOPTIONER 2023/2033 | NEODYNAMICS AB (PUBL)

1.

DEFINITIONER

| dessa villkor ska féljande bendmningar ha den innebdrd som anges nedan:
"Aktie” eller "Aktier” betyder stamaktie eller stamaktier i Bolaget.
"Aktiebolagslagen” betyder aktiebolagslagen (2005:551).

"Avstamningsbolag” betyder aktiebolag vars bolagsordning innehaller forbehall om att
Bolagets aktier ska vara registrerade i ett avstimningsregister enligt lagen (1998:1479)
om  vardepapperscentraler  och kontofdring av finansiella  instrument
(avstamningsforbehall).

"Bankdag” betyder dag som inte &r l6rdag, séndag eller annan allmén helgdag eller som
betraffande betalning av skuldebrev inte &r likstélld med allmén helgdag i Sverige.

"Bolaget” betyder NeoDynamics AB (publ), org.nr. 559014-9117.

"Euroclear” avser Euroclear Sweden AB eller annan central vardepappersforvaltare
enligt lagen (1998:1479) om vardepapperscentraler och kontoforing av finansiella
instrument.

"Kontoférande institut” betyder bank eller annan som, for det fall Bolaget ar ett
Avstamningsbolag, medgetts ratt att vara kontoférande institut enligt lagen (1998:1479)
om vardepapperscentraler och kontoféring av finansiella instrument och hos vilken
Optionsinnehavare 6ppnat konto avseende Teckningsoptioner.

"Marknadsnotering” betyder upptagande av aktie i Bolaget till handel pa reglerad
marknad eller ndgon annan organiserad marknadsplats.

"Optionsinnehavare” avser innehavare av Teckningsoption.

"Teckning” betyder nyteckning av Aktier i Bolaget, i enlighet med 14 kap.
Aktiebolagslagen i enlighet med nedanstaende villkor.

"Teckningskurs” betyder den kurs till vilkken Teckning av nya Aktier med utnyttjande av
Teckningsoption kan ske.

"Teckningsoption” betyder ratt att teckna nya Aktier i Bolaget mot betalning i pengar
enligt dessa villkor.

TECKNINGSOPTIONER
Antalet Teckningsoptioner uppgar till htgst 1 700 000 stycken.

Bolaget ska, sdvida det inte ar ett Avstamningsbolag samt valt att dven ansluta
Teckningsoptionerna till VPC-systemet (varvid punkt 3 nedan ska tillampas), utfarda
Teckningsoptionsbevis stallda till viss man eller order. Bolaget verkstaller pa begaran av
Optionsinnehavare Teckning av nya aktier i utbyte mot Teckningsoptionsbevis avseende
Teckningsoptionerna.

AVSTAMNINGSREGISTER OCH KONTOFORANDE INSTITUT

Om Bolaget ar ett Avstamningsbolag och Bolaget véljer att ansluta Teckningsoptionerna
till VPC-systemet ska Euroclear registrera Teckningsoptionerna i ett avstamningsregister
enligt lagen (1998:1479) om vardepapperscentraler och kontoféring av finansiella
instrument, varvid inga Teckningsoptionsbevis kommer att utges. Teckningsoptionerna
ska registreras for Optionsinnehavares rakning pa konto i Bolagets avstamningsregister.



Vad avser registreringar pa avstamningskonton till foljd av atgarder enligt stycket ovan
samt punkterna 4-6 nedan, férbinder sig Bolaget att, i tillampliga fall, fére den dag Bolaget
blir Avstdmningsbolag anlita Kontoférande institut som ansvarig darfér. Registreringar
avseende Teckningsoptionerna till foljd av atgarder enligt punkterna 4 och 6 nedan ska
ombesoérjas av Kontoférande institut. Ovriga registreringsatgarder som avser kontot kan
foretas av det Kontoférande institutet eller annat kontoférande institut.

TECKNING

Optionsinnehavare har réatt att under tiden fran och med registreringen vid Bolagsverket
till och med den 30 juni 2033 eller den tidigare dag som féljer av punkt 6 nedan, for varje
Teckningsoption pakalla Teckning av en (1) ny Aktie i Bolaget till en Teckningskurs om
0,10 kronor per Aktie.

Omrakning av Teckningskursen, liksom det antal nya Aktier som varje Teckningsoption
berattigar till Teckning av, kan aga rum i de fall som framgar av punkt 6 nedan.
Teckningskursen far dock aldrig understiga Aktiens kvotvarde.

Anmalan om Teckning sker genom skriftlig anmalan till Bolaget, eller, fér det fall Bolaget
ar ett Avstamningsbolag och Bolaget valt att ansluta Teckningsoptionerna till VPC-
systemet, till Kontoférande institut anvisat av Bolaget, varvid Optionsinnehavaren, pa
faststalld och av Bolaget eller Kontoférande institut tillhandahéallen anmalningssedel, ska
ange det antal Aktier som onskas tecknas. Vederborligen ifylld och undertecknad
anmalningssedel ska tillstallas Bolaget eller Kontoférande institut p4 den adress som
anges i anmalningssedeln sé att den kommer Bolaget eller Kontoforande institut till handa
inom den period Teckning enligt forsta stycket ovan far pakallas. Optionsinnehavaren ska
samtidigt, i forekommande fall, till Bolaget eller Kontoférande institut Gverlamna
Teckningsoptionsbevis representerande det antal Teckningsoptioner som oOnskas
utnyttjas. Anmalan om Teckning &r bindande och kan inte aterkallas.

Teckning kan vid alla tillfallen endast ske av det hela antal Aktier som samtliga de
Teckningsoptioner som Optionsinnehavare innehar berattigar till och som denne énskar
utnyttja.

Har Bolaget eller Kontoférande institut inte mottagit Optionsinnehavarens skriftliga
anmalan om Teckning inom den tid som anges i forsta stycket ovan, upphor ratten till
Teckning.

Betalning for tecknade Aktier ska erlaggas inom fem Bankdagar efter det att anméalan om
Teckning ingivits till Bolaget, eller, for det fall Bolaget &r ett Avstdmningsbolag, till
Kontoférande institut anvisat av Bolaget, till ett av Bolaget eller av Kontoférande institut
angivet bankkonto.

Efter Teckning verkstalls tilldelning av Aktier genom att de nya Aktierna upptas som
interimsaktier i Bolagets aktiebok. For det fall Bolaget ar ett Avstdmningsbolag upptas de
nya Aktierna som interimsaktier i den av Euroclear forda aktieboken, och pa
Optionsinnehavarens konto i Bolagets avstamningsregister. Sedan registrering skett hos
Bolagsverket blir registreringen av de nya Aktierna i aktieboken, eller i forekommande fall
pa Optionsinnehavarens konto i Bolagets avstamningsregister, slutgiltig. Som framgar av
punkt 6 nedan kan tidpunkten for s&ddan slutgiltig registrering i vissa fall komma att
senarelaggas.

Om Teckning sker till dverkurs ska dverkursen tillféras den fria éverkursfonden.

UTDELNING PA NY AKTIE

Aktie, som utgivits efter Teckning, medfor ratt till vinstutdelning forsta gadngen pa den
bolagsstamma som infaller narmast efter det att de nya Aktierna har registrerats hos
Bolagsverket, eller for det fall Bolaget &r ett Avstamningsbolag forsta gdngen pa den
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avstamningsdag for utdelning, som infaller narmast efter det att de nya Aktierna
registrerats hos Bolagsverket och inforts i den av Euroclear férda aktieboken.

OMRAKNING | VISSA FALL

Om Bolaget, innan Teckningsoptionerna har utnyttjats, vidtar vissa nedan uppraknade
atgarder ska foljande galla betraffande omrakning:

Fondemission

Genomfor Bolaget en fondemission, ska Teckning, dar anmalan om Teckning gors pa
sadan tid att den inte kan verkstallas senast pa tionde kalenderdagen fore bolagsstamma
som beslutar om fondemissionen, verkstallas forst sedan stdmman beslutat om denna.
Aktier som tillkommit pa grund av Teckning verkstalld efter emissionsbeslutet upptas
interimistiskt i aktieboken vilket innebér att de inte har ratt att delta i emissionen. Om
Bolaget ar ett Avstamningsbolag galler pA motsvarande satt att de nya Aktierna
registreras interimistiskt pa avstamningskonto, vilket innebar att de inte har ratt att delta i
emissionen. Slutlig registrering pa avstamningskonto sker forst efter avstamningsdagen
for emissionen.

Vid Teckning som verkstélls efter beslutet om fondemission tillampas en omréknad
Teckningskurs liksom ett omréknat antal Aktier som varje Teckningsoption ger ratt att
teckna. Omrékningen utfors av Bolaget, genom styrelsen, enligt féljande formler:

féreg&ende Teckningskurs x antalet Aktier fore fondemissionen

omréknad Teckningskurs =
antalet Aktier efter fondemissionen

foregéende antal Aktier som varje Teckningsoption gav ratt till x antalet
omraknat antal Aktier som varje Aktier efter fondemissionen
Teckningsoption beréttigar till

antalet Aktier fore fondemissionen

Den enligt ovan omréaknade Teckningskursen och det omréaknade antal Aktier som varje
Teckningsoption ger ratt att teckna faststélls av Bolaget, genom styrelsen, snarast mojligt
efter bolagsstammans beslut om fondemission, men tillampas dar Bolaget ar ett
Avstamningsbolag forst efter avstémningsdagen for emissionen.

Sammanlaggning eller uppdelning av Aktier

Genomfdr Bolaget en sammanlaggning eller uppdelning (split) av Aktierna, ska punkt 6.1
ovan &ga motsvarande tillampning, varvid, for det fall Bolaget ar ett Avstamningsbolag,
som avstamningsdag ska anses den dag da sammanlaggning respektive uppdelning, pa
Bolagets begéaran, sker hos Euroclear.

Nyemission

Genomfdr Bolaget en nyemission enligt 13 kap. Aktiebolagslagen, med foretradesratt for
aktiedgarna att teckna nya Aktier mot kontant betalning eller betalning genom kvittning,
ska foljande gélla betraffande rétten till deltagande i emissionen for Aktie som tillkommit
pa grund av Teckning:

1. Beslutas emissionen av styrelsen under forutsattning av bolagsstammans
godkannande eller med stdd av bolagsstdammans bemyndigande, ska i beslutet om
emissionen anges den senaste dag da Teckning ska vara verkstalld for att Aktie,
som tillkommit genom Teckning, ska medfora ratt att delta i emissionen.



2. Beslutas emissionen av bolagsstamman, ska Teckning, som pakallas p& sadan tid
att Teckning inte kan verkstillas senast pa tionde kalenderdagen fore den
bolagsstémma som beslutar om emissionen, verkstéllas forst sedan Bolaget
verkstallt omrakning enligt denna punkt 6.3. Aktier, som tillkommit pa grund av
sadan Teckning, upptas interimistiskt i aktieboken vilket innebar att de inte har ratt
att delta i emissionen. Om Bolaget ar ett Avstamningsbolag galler pa motsvarande
satt att de nya Aktierna registreras interimistiskt pa avstamningskonto, vilket
innebar att de inte har ratt att deltaga i emissionen.

Vid Teckning som verkstélls pa sadan tid att ratt till deltagande i nyemissionen inte
uppkommer tillampas en omréaknad Teckningskurs och ett omréknat antal Aktier som
beléper pa varje Teckningsoption. Omrakningen utférs av Bolaget, genom styrelsen,
enligt féljande formler:

foregdende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga marknadskurs under
den i emissionsbeslutet faststéllda teckningstiden (Aktiens

. enomsnittskurs
omréknad Teckningskurs = 9 )

Aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval darav framraknade
teoretiska vardet pa teckningsratten

foregéende antal Aktier, som varje Teckningsoption beréttigar till x (aktiens
genomsnittskurs ¢kad med det pa grundval darav framréknade teoretiska

omréknat antal Aktier som varje vardet pa teckningsratten)

Teckningsoption beréattigar till

Aktiens genomsnittskurs

Aktiens genomsnittskurs ska vid Marknadsnotering anses motsvara genomsnittet av det
for varje handelsdag under teckningstiden framraknade medeltalet av den under dagen
noterade hodgsta och lagsta betalkursen for Aktien enligt marknadsplatsens officiella
kurslista eller annan aktuell marknadsnotering. | avsaknad av notering av betalkurs ska i
stéllet den som slutkurs noterade kdpkursen inga i berakningen. Dag utan notering av
vare sig betalkurs eller kdpkurs ska inte ingd i berékningen.

Det teoretiska vardet pa teckningsratten framraknas enligt féljande formel:

det antal nya Aktier som hégst kan komma att utges enligt
emissionsbeslutet x (Aktiens genomsnittskurs - teckningskursen for den
teckningsréattens varde = nya Aktien)

antalet Aktier fore emissionsbeslutet

Uppstar harvid ett negativt varde, ska det teoretiska vardet pd teckningsratten
bestammas till noll.

Vid berékning enligt ovanstaende formel ska bortses fran aktier som innehas av Bolaget.

Den enligt ovan omréknade Teckningskursen och omréknat antal Aktier faststélls av
Bolaget, genom styrelsen, tvd Bankdagar efter teckningstidens utgdng och ska tillampas
vid Teckning som verkstalls déarefter.

Om Bolagets Aktier inte ar foremal for Marknadsnotering, ska omraknad Teckningskurs
och omréaknat antal Aktier faststallas i enlighet med i denna punkt 6.3 angivna principer.
Omrakningen ska utféras av Bolaget, genom styrelsen, och ska géras med
utgdngspunkten att vardet av Teckningsoptionen ska forbli oférandrat.
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Under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier faststallts,
verkstalls Teckning endast preliminart, varvid helt antal Aktier som varje Teckningsoption
fore omrékning berattigar till Teckning av, upptas interimistiskt i aktieboken, eller for det
fall Bolaget ar ett Avstamningsbolag, pa avstamningskonto. Dessutom noteras sarskilt att
varje Teckningsoption efter omrakning kan beréttiga till ytterligare Aktier. Slutlig
registrering i aktieboken, eller for det fall Bolaget &r ett Avstamningsbolag, pa
avstamningskontot, sker sedan den omréaknade Teckningskursen faststéllts.

Emission enligt 14 kap. eller 15 kap. Aktiebolagslagen

Genomfor Bolaget — med foretradesratt for aktiedgarna och mot kontant betalning eller
betalning genom kvittning — en emission enligt 14 kap. eller 15 kap. Aktiebolagslagen
ska, betraffande ratten till deltagande i emissionen fér Aktie som utgivits vid teckning med
utnyttjande av Teckningsoption bestammelserna i punkt 6.3 férsta stycket 1 och 2 ovan
aga motsvarande tillampning.

Vid Teckning som verkstélls pa sadan tid att ratt till deltagande i emissionen inte
uppkommer tillampas en omraknad Teckningskurs och ett omrédknat antal Aktier som
beléper pa varje Teckningsoption. Omrakningen utférs av Bolaget, genom styrelsen,
enligt féljande formler:

foregéende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga marknadskurs under
den i emissionsbeslutet faststéllda teckningstiden (Aktiens
omréknad Teckningskurs = genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med teckningsréattens varde

foregéende antal Aktier, som varje Teckningsoption beréttigar till x (aktiens
omraknat antal Aktier som varje genomsnittskurs 6kad med teckningsrattens varde)
Teckningsoption beréattigar till

Aktiens genomsnittskurs

Aktiens genomsnittskurs beréknas i enlighet med vad i punkt 6.3 ovan angivits.

Teckningsrattens varde ska vid Marknadsnotering anses motsvara genomsnittet av det
for varje handelsdag under teckningstiden framraknade medeltalet av den under dagen
noterade hogsta och lagsta betalkursen for teckningsratten enligt marknadsplatsens
officiella kurslista eller annan aktuell marknadsnotering. | avsaknad av notering av
betalkurs ska i stallet den som slutkurs noterade kopkursen ingd i berakningen. Dag utan
notering av vare sig betalkurs eller képkurs ska inte inga i berakningen.

Den enligt ovan omréknade Teckningskursen och omréknat antal Aktier faststélls av
Bolaget, genom styrelsen, tva Bankdagar efter teckningstidens utgang och ska tillampas
vid Teckning som verkstélls darefter.

Om Bolagets Aktier eller teckningsratter inte ar foremal for Marknadsnotering, ska
omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier faststéllas i enlighet med i denna
punkt 6.4 angivna principer. Omrakningen ska utféras av Bolaget, genom styrelsen, och
ska goras med utgdngspunkten att vardet av Teckningsoptionen ska forbli oférandrat.

Vid Teckning som verkstélls under tiden till dess att omréaknad Teckningskurs och
omréknat antal Aktier faststallts, ska bestammelserna i punkt 6.3 sista stycket ovan dga
motsvarande tillampning.

Erbjudande till aktiedgarna

Skulle Bolaget i andra fall &n som avses i punkterna 6.1-6.4 ovan lAmna erbjudande till
aktiedgarna att, med foretradesratt enligt principerna i 13 kap. 1 § Aktiebolagslagen, av



Bolaget forvarva vardepapper eller rattighet av ndgot slag eller besluta att, enligt ovan
namnda principer, till aktiedgarna utdela sadana vardepapper eller rattigheter utan
vederlag ska vid teckning av aktier som pakallas pa sadan tid att darigenom erhallen aktie
inte medfor ratt for Optionsinnehavaren till deltagande i erbjudandet tillampas en
omraknad Teckningskurs och ett omréknat antal Aktier. Omrakningen ska utféras av
Bolaget, genom styrelsen, enligt foljande formler:

foregéende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga marknadskurs under
den i emissionsbeslutet faststéllda teckningstiden (Aktiens

omréknad Teckningskurs = genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med vérdet av réatten till deltagande i
erbjudandet (inkOpsrattens véarde)

foregéende antal Aktier, som varje Teckningsoption beréttigar till x (aktiens
omraknat antal Aktier som varje genomsnittskurs 6kad med inkdpsrattens varde)
Teckningsoption beréattigar till

Aktiens genomshnittskurs

Aktiens genomsnittskurs beréknas i enlighet med vad i punkt 6.3 ovan angivits.

For det fall att aktieagarna erhallit inkopsratter och handel med dessa agt rum, ska vardet
av ratten till deltagande i erbjudandet anses motsvara inkdpsrattens varde. Inkdpsrattens
varde ska harvid vid Marknadsnotering anses motsvara genomsnittet av det fér varje
handelsdag under anmaélningstiden framréknade medeltalet av den under dagen
noterade hogsta och lagsta betalkursen for inkdpsratterna enligt marknadsplatsens
officiella kurslista eller annan aktuell marknadsnotering. | avsaknad av notering av
betalkurs ska i stéllet den for sadan dag som slutkurs noterade kopkursen ingd i
berékningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller képkurs ska inte inga i
beréakningen.

For det fall aktieagarna inte erhallit inkopsratter eller eljest sddan handel med inképsratter
som avses i foregaende stycke inte gt rum, ska omrakning av Teckningskursen och
antal Aktier ske med tillampning sa langt som mdgjligt av de principer som anges ovan i
denna punkt 6.5, varvid féljande ska galla. Om notering sker av de vardepapper eller
rattigheter som erbjuds aktiedgarna, ska vardet av ratten till deltagande i erbjudandet
anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under 25 handelsdagar fran
och med férsta dag for notering framréaknade medeltalet av den under dagen noterade
hogsta och lagsta betalkursen vid affarer i dessa vardepapper eller rattigheter vid
marknadsplatsen, i forekommande fall minskat med det vederlag som betalats for dessa
i samband med erbjudandet. | avsaknad av notering av betalkurs ska i stéllet den som
slutkurs noterade képkursen ingd i berakningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs
eller képkurs ska inte ingd i berakningen. Vid omrakning av Teckningskursen och antal
Aktier enligt detta stycke, ska namnda period om 25 handelsdagar anses motsvara den i
erbjudandet faststéllda anmélningstiden enligt forsta stycket ovan i denna punkt 6.5. Om
sadan notering inte sker ska vardet av ratten till deltagande i erbjudandet sa langt mojligt
faststallas med ledning av den marknadsvardesférandring avseende Bolagets Aktier som
kan beddmas ha uppkommit till féljd av erbjudandet.

Den enligt ovan omréaknade Teckningskursen och omréknat antal Aktier faststélls av
Bolaget, genom styrelsen, snarast mdjligt efter erbjudandetidens utgang och ska
tillampas vid Teckning som verkstélls darefter.

Vid Teckning som verkstalls under tiden till dess att omréknad Teckningskurs och
omraknat antal Aktier faststéllts, ska bestammelserna i punkt 6.3 sista stycket ovan aga
motsvarande tillampning.
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Foretradesratt for Optionsinnehavare vid emissioner

Genomfdr Bolaget — med foretradesratt for aktiedgarna — en nyemission enligt 13 kap.,
eller en emission enligt 14 kap. eller 15 kap. Aktiebolagslagen, ager Bolaget besluta att
ge samtliga Optionsinnehavare samma foretradesratt som enligt beslutet tillkommer
aktiedgarna. Darvid ska varje Optionsinnehavare, oaktat att Teckning inte verkstallts,
anses vara agare till det antal Aktier som Optionsinnehavaren skulle ha erhallit, om
Teckning verkstéllts efter den Teckningskurs som géallde vid tidpunkten for
emissionsbeslutet.

Skulle Bolaget besluta att till aktiedagarna rikta ett sadant erbjudande som avses i
punkt 6.5. ovan, ska vad i foregaende stycke sagts dga motsvarande tillampning, dock
att det antal Aktier som Optionsinnehavaren ska anses vara agare till i sddant fall ska
faststéllas efter den Teckningskurs som gallde vid tidpunkten for beslutet om erbjudandet.

Om Bolaget skulle besluta att ge Optionsinnehavarna féretréadesratt i enlighet med
bestammelserna i denna punkt 6.6, ska ndgon omrakning enligt punkterna 6.3, 6.4 eller
6.5 ovan av Teckningskursen och det antal Aktier som beléper pa varje Teckningsoption
inte &ga rum.

Kontant utdelning

Beslutas om kontant utdelning till aktiedgarna innebarande att dessa erhaller utdelning
som, tillsammans med Ovriga under samma rakenskapsar utbetalda utdelningar,
Overstiger 15 procent av Aktiens genomsnittskurs under en period om 25 handelsdagar
narmast fore den dag da styrelsen for Bolaget offentliggor sin avsikt att till bolagsstamman
lamna forslag om sa&dan utdelning, ska, vid Teckning som pakallas pa sadan tid att
darigenom erhallen Aktie inte medfor ratt till erhallande av sadan utdelning, tillampas en
omraknad Teckningskurs och ett omréknat antal Aktier som varje Teckningsoption
berattigar till. Omrakningen ska baseras pa den del av den sammanlagda utdelningen
som ¢verstiger 15 procent av Aktiernas genomsnittskurs under ovan namnd period
("extraordinar utdelning”). Omrakningen utférs av Bolaget, genom styrelsen, enligt
féljande formler:

foregadende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga marknadskurs under
en period om 25 handelsdagar raknat fr.o.m. den dag da Aktien noteras

) att till Ining (Akti ittsk
omraknad Teckningskurs _ utan rétt till extraordinar utdelning (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med den extraordinédra utdelning som
utbetalas per Aktie

foregadende antal Aktier som varje Teckningsoption berattigar till x Aktiens
genomsnittskurs 6kad med den extraordinéra utdelningen som utbetalas

omréknat antal Aktier som varje -
per Aktie

Teckningsoption beréattigar till

Aktiens genomsnittskurs

Aktiens genomsnittskurs ska vid Marknadsnotering anses motsvara genomsnittet av det
for varje handelsdag under respektive period om 25 handelsdagar framrdknade
medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta betalkursen fér Aktien enligt
marknadsplatsens officiella kurslista eller annan aktuell marknadsnotering. | avsaknad av
notering av betalkurs ska i stallet den som slutkurs noterade kopkursen inga i
berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller képkurs ska inte inga i
berékningen.

Den enligt ovan omréaknade Teckningskursen och omréknat antal Aktier faststélls av
Bolaget, genom styrelsen, tva Bankdagar efter utgdngen av ovan angiven period om 25
handelsdagar och ska tillampas vid Teckning som verkstalls darefter.
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Om Bolagets Aktier inte ar foremal for Marknadsnotering och det beslutas om kontant
utdelning till aktieagarna innebarande att dessa erhaller utdelning som, tillsammans med
andra under samma rakenskapsar utbetalda utdelningar, overstiger 100 procent av
Bolagets resultat efter skatt for det rakenskapsaret och 15 procent av Bolagets varde,
ska, vid Teckning som pékallas vid sddan tid att darigenom erhallen Aktie inte medfor ratt
till erhallande av sadan utdelning, tillampas en omraknad Teckningskurs och ett omraknat
antal Aktier som varje Teckningsoption berattigar till. Vid sddan omréakning ska Bolagets
varde ersatta aktiens genomsnittskurs i formeln. Omrakningen ska baseras pa den del
av den sammanlagda utdelningen som 6verstiger 15 procent av Bolagets varde och ska
utforas i enlighet med i denna punkt angivna principer av Bolaget, genom styrelsen.

Vid Teckning som verkstalls under tiden till dess att omréaknad Teckningskurs och
omraknat antal Aktier faststallts, ska bestammelserna i punkt 6.3 sista stycket ovan aga
motsvarande tillampning.

Minskning av aktiekapitalet med aterbetalning till aktieagarna

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas med aterbetalning till aktieagarna, vilken
minskning ar obligatorisk, tilampas en omraknad Teckningskurs och ett omréknat antal
Aktier som varje Teckningsoption berattigar till vid Teckning som verkstélls pa sadan tid
att aktier som tillkommer genom Teckning inte ger rétt delta i minskningen. Omréakningen
utfors av Bolaget, genom styrelsen, enligt féljande formler:

foregéende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga marknadskurs under
en tid av 25 handelsdagar réknat fr.o.m. den dag da Aktierna noteras utan
omraknad Teckningskurs = rétt till aterbetalning (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med det belopp som aterbetalas per Aktie

foregéende antal Aktier som varje Teckningsoption berattigar till x Aktiens
omraknat antal Aktier som varje genomsnittskurs 6kad med det belopp som aterbetalas per Aktie
Teckningsoption beréattigar till

Aktiens genomsnittskurs

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad i punkt 6.3 angivits.

Vid omrékning enligt ovan och dér minskningen sker genom inlésen av Aktier, ska i stallet
for det faktiska belopp som aterbetalas per Aktie ett beraknat aterbetalningsbelopp
anvandas enligt foljande:

det faktiska belopp som aterbetalas per inlést Aktie minskat med Aktiens

genomsnittliga marknadskurs under en period om 25 handelsdagar

narmast fére den dag d& Aktien noteras utan rétt till deltagande i
beréknat belopp per Aktie = minskningen (Aktiens genomsnittskurs)

det antal Aktier i Bolaget som ligger till grund for inlésen av en Aktie
minskat med talet 1

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i punkt 6.3 ovan.

Den enligt ovan omréknade Teckningskursen och omraknat antal Aktier faststélls av
Bolaget, genom styrelsen, tvd Bankdagar efter utgdngen av den angivna perioden om
25 handelsdagar och ska tillampas vid Teckning som verkstalls darefter.

Vid Teckning som verkstélls under tiden till dess att omréknad Teckningskurs och
omraknat antal Aktier faststéllts, ska bestammelserna i punkt 6.3 sista stycket ovan aga
motsvarande tillampning.
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6.11

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas genom inlésen av Aktier med aterbetalning till
aktiedgarna, vilken minskning inte ar obligatorisk, men dar, enligt Bolagets bedémning,
minskningen med hénsyn till dess tekniska utformning och ekonomiska effekter &r att
jAmstélla med minskning som &r obligatorisk, ska omréakning av Teckningskursen och
antal Aktier ske med tillampning s langt méjligt av de principer som anges ovan i denna
punkt 6.8.

Om Bolagets Aktier inte ar foremal for Marknadsnotering, ska omréknad Teckningskurs
och omraknat antal Aktier faststallas i enlighet med i denna punkt 6.8 angivna principer.
Omrakningen ska utféras av Bolaget, genom styrelsen, och ska géras med
utgdngspunkten att vardet av Teckningsoptionen ska forbli oférandrat.

Likvidation

Beslutas att Bolaget ska trada i likvidation enligt 25 kap. Aktiebolagslagen far, oavsett
likvidationsgrunden, Teckning darefter inte pakallas. Ratten att pakalla Teckning upphor
i och med likvidationsbeslutet, oavsett att detta inte ma ha vunnit laga kraft.

Senast tvd manader innan bolagsstamman tar stallning till friga om Bolaget ska trada i
frivillig likvidation enligt 25 kap. 1 8 Aktiebolagslagen, ska k&nda Optionsinnehavare
genom skriftligt meddelande enligt punkt 9 nedan underrdttas om den avsedda
likvidationen. | meddelandet ska erinras om att Teckning inte far pékallas, sedan
bolagsstamman fattat beslut om likvidation.

Skulle Bolaget lamna meddelande om avsedd likvidation enligt ovan, ska
Optionsinnehavare — oavsett vad som i punkt 4 ovan sdgs om tidigaste tidpunkt for
pakallande av Teckning — &ga ratt att pakalla Teckning fran den dag d& meddelandet
lamnats, forutsatt att Teckning kan verkstéllas senast pa tionde kalenderdagen fére den
bolagsstamma vid vilken frdgan om Bolagets likvidation ska behandlas.

Fusionsplan enligt 23 kap. 15 § Aktiebolagslagen

Skulle bolagsstamman godkanna fusionsplan enligt 23 kap. 15 8 Aktiebolagslagen,
varigenom Bolaget ska uppga i annat bolag, far Teckning inte darefter pakallas.

Senast tvd manader innan Bolaget tar slutlig stallning till frdga om fusion enligt ovan, ska
kénda Optionsinnehavare genom skriftligt meddelande enligt punkt 9 nedan underrattas
om fusionsavsikten. | meddelandet ska en redogoérelse lamnas for det huvudsakliga
innehdllet i den avsedda fusionsplanen samt ska Optionsinnehavarna erinras om att
Teckning inte far pakallas, sedan slutligt beslut fattats om fusion i enlighet med vad som
angivits i forsta stycket ovan.

Skulle Bolaget lamna meddelande om avsedd fusion enligt ovan, ska Optionsinnehavare
— oavsett vad som i punkt 4 ovan sags om tidigaste tidpunkt for pakallande av Teckning
— aga ratt att pakalla Teckning fran den dag da meddelandet lamnats om fusionsavsikten,
forutsatt att Teckning som kan verkstéllas senast pa tionde kalenderdagen fére den
bolagsstamma vid vilken fusionsplanen, varigenom Bolaget ska uppga i annat bolag, ska
godkannas.

Fusionsplan enligt 23 kap. 28 § Aktiebolagslagen

Upprattar Bolagets styrelse en fusionsplan enligt 23 kap. 28 § Aktiebolagslagen ska
féljande gélla.

Ager ett svenskt aktiebolag samtliga aktier i Bolaget och offentliggér Bolagets styrelse sin
avsikt att uppratta en fusionsplan enligt i foregdende stycke angivet lagrum, ska Bolaget
for det fall att sista dag for Teckning enligt punkt4 ovan infaller efter sadant
offentliggbrande, faststalla en ny sista dag for pakallande av Teckning ("slutdagen”).
Slutdagen ska infalla inom 60 dagar fran offentliggérandet.

Om offentliggérande sker i enlighet med vad som anges ovan, ska Optionsinnehavare —
oavsett vad som i punkt 4 ovan sigs om tidigaste tidpunkt for pakallande av Teckning —
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dga ratt att pakalla Teckning fram till slutdagen. Bolaget ska senast fyra veckor fore
slutdagen genom meddelande enligt punkt 9 nedan erinra Optionsinnehavarna om denna
ratt samt att Teckning inte far pakallas efter slutdagen.

Inldsen av minoritetsaktier

Blir Bolagets aktier foremal for tvangsinlésen enligt 22 kap. Aktiebolagslagen ska foljande
galla.

Ager en aktieagare ("majoritetsaktiedgaren”) ensam eller tillsammans med dotterforetag
aktier representerande sa stor andel av samtliga aktier i Bolaget att majoritetsagaren,
enligt vid var tid gallande lagstiftning, ager pakalla tvangsinldsen av aterstdende aktier
och offentliggér majoritetsagaren sin avsikt att pakalla sddan tvangsinldsen, ska vad som
anges i 22 kap. Aktiebolagslagen gélla.

Delning enligt 24 kap. 1 § andra stycket 1 Aktiebolagslagen

Om bolagsstamman skulle besluta om delning enligt 24 kap. 1 § andra stycket 1
Aktiebolagslagen, genom att godkanna delningsplan, varigenom samtliga Bolagets
tillgangar och skulder dvertas av ett eller flera andra bolag och Bolaget darvid upploses
utan likvidation, far anméalan om Teckning inte ske darefter.

Senast tvd manader innan Bolaget tar slutlig stallning till frdiga om delning enligt ovan,
ska Optionsinnehavarna genom skriftligt meddelande underrattas om den avsedda
delningen. | meddelandet ska en redogdrelse lamnas for det huvudsakliga innehallet i
den avsedda delningsplanen samt ska Optionsinnehavarna erinras om att anméalan om
Teckning inte far ske, sedan slutligt beslut fattats om delning eller sedan delningsplanen
undertecknats av aktiedgarna.

Om Bolaget lamnar meddelande om avsedd delning enligt ovan, ska
Optionsinnehavaren, oavsett vad som i punkt 4 ovan sadgs om tidigaste tidpunkt for
Teckning, dga ratt att pakalla Teckning fran den dag da meddelandet lamnats, forutsatt
att Teckning kan verkstallas senast pa tionde kalenderdagen fore den bolagsstamma vid
vilken delningsplanen ska godkénnas respektive den dag da aktiedgarna ska
underteckna delningsplanen.

Delning enligt 24 kap. 1 § andra stycket 2 Aktiebolagslagen

Genomfor Bolaget en s.k. partiell delning enligt 24 kap. 18§ andra stycket 2
Aktiebolagslagen, genom vilken en del av Bolagets tillgangar och skulder Gvertas av ett
eller flera andra bolag utan att Bolaget uppléses, ska en omraknad Teckningskurs och
omraknat antal Aktier tillampas. Omrékningen utférs av Bolaget, genom styrelsen, enligt
foljande formler:

foregéende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga marknadskurs under
en tid av 25 handelsdagar raknat fr.o.m. den dag da Aktierna noteras utan

att till del Ini lag (Akti ittsk
omraknad Teckningskurs _ ratt till del av delningsvederlag (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med det delningsvederlag som utbetalas per
Aktie

foregdende antal Aktier som varje Teckningsoption berattigar till x Aktiens
omréknat antal Aktier som varje genomsnittskurs 6kad med det delningsvederlag som utbetalas per Aktie
Teckningsoption berattigar till

Aktiens genomsnittskurs

Aktiens genomsnittskurs beréknas i enlighet med vad som angivits i punkt 6.3 ovan.
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For det fall delningsvederlaget utgar i form av aktier eller andra vardepapper som &r
foremal for Marknadsnotering ska vardet av det delningsvederlag som utges per aktie
anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under ovan angiven period om
25 borsdagar framraknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta
betalkursen for Aktien vid sadan marknadsplats. | avsaknad av notering av betalkurs ska
i stallet den som slutkurs noterade kdpkursen inga i berakningen.

For det fall delningsvederlag utgar i form av aktier eller andra vardepapper som inte ar
foremal for Marknadsnotering ska vardet av delningsvederlaget, s& langt mdjligt,
faststéallas med ledning av den marknadsvardesférandring avseende Bolagets aktier som
kan bedémas ha uppkommit till fljd av att delningsvederlaget utgivits.

Den enligt ovan omraknade Teckningskursen och omraknat antal Aktier faststélls av
Bolaget, genom styrelsen, tvd Bankdagar efter utgangen av ovan angiven period om
25 handelsdagar och ska tillampas vid Teckning som verkstalls darefter.

Om Bolagets Aktier inte ar foremal for Marknadsnotering, ska omréknad Teckningskurs
och omraknat antal Aktier faststéllas i enlighet med i denna punkt angivna principer.
Omrakningen ska utféras av Bolaget, genom styrelsen, och ska géras med
utgdngspunkten att vardet av Teckningsoptionen ska forbli oférandrat.

Vid Teckning som verkstalls under tiden till dess att omrdknad Teckningskurs och
omraknat antal Aktier faststallts, ska bestdmmelserna i punkt 6.3 sista stycket ovan aga
motsvarande tillampning.

Innehavarna ska inte kunna géra gallande nagon ratt enligt dessa villkor gentemot det
eller de bolag som vid partiell delning 6vertar tillgangar och skulder fran Bolaget.

Aterintrade av teckningsratt

Oavsett vad under punkterna 6.9 till 6.14 ovan sagts om att Teckning inte far pakallas
efter beslut om likvidation, godkannande av fusionsplan eller delningsplan eller utgdngen
av ny slutdag vid fusion, eller delning, ska ratten att pakalla Teckning ater intrada for det
fall att likvidationen upphor respektive fusionen eller delningen inte genomfors.

Ratt att justera vid oskaligt resultat

Genomfor Bolaget atgard som avses i denna punkt 6 och skulle, enligt Bolagets
beddémning, tillampning av harfér avsedd omrékningsformel, med hansyn till atgardens
tekniska utformning eller av annat skal, inte kunna ske eller leda till att den ekonomiska
kompensation som Optionsinnehavare erhaller i forhallande till aktieagarna inte &r skalig,
ska Bolagets styrelse genomféra omrakningen av Teckningskursen och antalet Aktier pa
satt Bolaget finner andamalsenligt i syfte att omrakningen av Teckningskursen och
antalet Aktier leder till ett skaligt resultat. Omrakningen ska ha som utgangspunkt att
vardet av Teckningsoptionerna ska lamnas oftérandrat.

Avrundning m.m.

Vid omrakning enligt ovan ska Teckningskurs avrundas till helt 6re, varvid ett halvt 6re
ska avrundas uppat, samt antalet Aktier avrundas till tvd decimaler. For den handelse
behov uppkommer att omrakna valuta fran utlandsk valuta till svenska kronor eller frén
svenska kronor till utlandsk valuta ska styrelsen, med beaktande av gallande valutakurs,
faststalla omrékningskursen.

Konkurs

For den handelse Bolaget skulle forsattas i konkurs, far Teckning inte darefter pakallas.
Om emellertid konkursbeslutet havs av hdgre ratt, far Teckning aterigen pakallas.



10.

11.

12.

13.

SARSKILT ATAGANDE AV BOLAGET

Bolaget forbinder sig att inte vidta ndgon i punkt 6 ovan angiven atgard som skulle
medfora en omrakning av Teckningskursen till ett belopp understigande Aktiernas
kvotvérde.

FORVALTARE

For Teckningsoptioner som &r forvaltarregistrerade enligt lagen (1998:1479) om
vardepapperscentraler och kontoféring av finansiella instrument ska vid tillampningen av
dessa villkor férvaltaren betraktas som Optionsinnehavare.

MEDDELANDEN

Meddelanden rérande Teckningsoptionerna ska tillstéllas varje Optionsinnehavare och
annan rattighetshavare som skriftligen har meddelat sin postadress till Bolaget, eller, for
det fall Bolaget ar ett Avstamningsbolag samt valt att &ven ansluta Teckningsoptionerna
till VPC-systemet, varje Optionsinnehavare och annan rattighetsinnehavare som ar
antecknad pa konto i Bolagets avstamningsregister.

ANDRING AV VILLKOR

Bolaget &ger besluta om &ndring av dessa villkor i den man lagstiftning,
domstolsavgorande eller myndighetsbeslut sa kraver eller om det i 6vrigt, enligt Bolagets
bedomning, av praktiska skal ar andamalsenligt eller nodvandigt och
Optionsinnehavarnas rattigheter inte i nagot vasentligt avseende forsamras.

SEKRETESS
Bolaget far inte obehdrigen till tredje man lamna uppgift om Optionsinnehavare.

Bolaget har, for det fall Bolaget ar ett Avstamningsbolag samt valt att aven ansluta
Teckningsoptionerna till VPC-systemet, ratt till insyn i det av Euroclear foérda
avstamningsregistret 6ver Optionsinnehavare och att i samband darmed erhalla uppgifter
avseende bland annat namn, person- eller organisationsnummer, adress och antal
innehavda Teckningsoptioner for respektive Optionsinnehavare.

TILLAMPLIG LAG OCH FORUM

Svensk lag géller for Teckningsoptionerna och darmed sammanhangande rattsfragor.
Tvist i anledning av Teckningsoptionerna ska avgoéras av allman domstol med
Stockholms tingsratt som forsta instans eller sidan annan domstol som Bolaget skriftligen
godkanner.

ANSVARSBEGRANSNING

Ifrdiga om de atgarder som enligt dessa villkor ankommer pa Bolaget, Kontoférande
institut och/eller Euroclear géller — betréffande Euroclear med beaktande av
bestammelserna i lagen om kontoféring av finansiella instrument — att ansvarighet inte
kan goras gallande for skada, som beror av svenskt eller utlandskt lagbud, svensk eller
utlandsk myndighetsatgard, krigshandelse, strejk, blockad, bojkott, lockout eller annan
liknande omstandighet. Forbehallet ifrdga om strejk, blockad, bojkott och lockout géller
aven om Bolaget, Kontoférande institut eller Euroclear vidtar eller ar foremal for sadan
konfliktatgard.

Inte heller ar Bolaget, Kontoférande institut och/eller Euroclear skyldigt att i andra fall
ersatta skada som uppkommer, om Bolaget, eller i férekommande fall Kontoférande
institut eller Euroclear, varit normalt aktsamt. Bolaget, Kontoférande institut och Euroclear
ar inte i nagot fall ansvarigt for indirekt skada.



Foreligger hinder for Bolaget, Kontoférande institut och/eller Euroclear att vidta atgard
enligt dessa villkor pa grund av omstéandighet som anges i forsta stycket, far atgarden
skjutas upp till dess hindret har upphort.
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Appendix A

TERMS FOR WARRANTS 2023/2033 IN NEODYNAMICS AB (PUBL)

1. DEFINITIONS
In these terms the following words have the meaning attributed to them below:

“‘Account Operator” means a bank or other party that, if the Company is a CSD
Company, has been approved as an account operator under the Financial Instruments
Accounts Act (1998:1479) and with which Holders of Warrants have opened accounts for
Warrants.

“Banking Day” means a day that is not a Saturday, Sunday or any other public holiday
in Sweden, or treated as such a day for payment of loan instruments.

“Company” means NeoDynamics AB (publ), reg. no. 559014-9117.

“CSD Company” means a company whose articles of association contain a clause
stating that its shares are to be registered in a CSD (Central Securities Depository)
register under the Financial Instruments Accounts Act (1998:1479) (a CSD Clause).

“Euroclear” means Euroclear Sweden AB or other central securities depository under
the Financial Instruments Accounts Act (1998:1479).

“Holder” means the holder of a Warrant.

“Market Quotation” means admission of shares in the Company trading in a regulated
marketplace or other organised marketplace.

“Share” or “Shares” means ordinary share or ordinary shares in the Company.

“Subscription” means subscription for new Shares in the Company on exercise of
Warrants under Chapter 14 of the Swedish Companies Act in accordance with these
terms and conditions.

“Subscription Price” means the price at which Subscription may take place.
“Swedish Companies Act” means the Swedish Companies Act (2005:551).

“Warrant” means the right to subscribe for new Shares in the Company with payment in
cash in accordance with these terms and conditions.

2. WARRANTS
The number of Warrants totals not more than 1,700,000.

Unless the Company is a CSD Company and has chosen to enter the Warrants in the
VPC system (in which case Section 3 applies), the Company will issue Warrant
certificates payable to a certain person or order. At the Holder’s request, the Company
will implement Subscriptions for new Shares in exchange for Warrant certificates for the
Warrants.

3. CSD REGISTER AND ACCOUNT OPERATOR

If the Company is a CSD Company and it chooses to enter the Warrants in the VPC
system, Euroclear will register the Warrants in a CSD register under the Financial
Instruments Accounts Act (1998:1479), no Warrant certificates being issued. The
Warrants will be registered on behalf of the Holder in an account in the Company’s CSD
register.
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Where applicable, the Company undertakes to appoint an Account Operator before the
day the Company becomes a CSD Company, to be responsible for registration in CSD
registers due to measures under the paragraph above and Sections 4 to 6. Registrations
concerning Warrants due to Sections 4 and 6 will be carried out by the Account Operator.
Other registrations regarding the account may be made either by the Account Operator
or another account operator.

SUBSCRIPTION

During the period from registration at the Swedish Companies Registration Office up to
and including 30 June 2033, or the earlier date specified in Section 6 below, for each
Warrant the Holders may request Subscription for one (1) new Share in the Company for
a Subscription price of SEK 0.10 per Share.

The Subscription price and the number of Shares to which each Warrant confers
entittement may be adjusted as specified in Section 6. However, the Subscription price
may not be less than the quotient value of the Share.

A request for Subscription is made by a written request to the Company, or if the
Company is a CSD Company that has chosen to enter the Warrants in the VPC system,
to the Account Operator designated by the Company. The Holder must state the number
of Shares for which it wishes to subscribe on the specified application form provided by
the Company or the Account Operator. An application form duly completed and signed
must be sent to the Company or the Account Operator at the address stated on the
application form within the Subscription period specified in the first paragraph above.
Where applicable, the Holder must, at the same time, submit Warrant certificates to the
Company or the Account Operator representing the number of Warrants to be exercised.
A request for Subscription is binding and irrevocable.

On all occasions Subscription can only take place for the entire number of Shares for
which the total number of Warrants confers entitlement to subscribe and that the Holder
wishes to exercise.

If the Company or the Account operator has not received a written request for
Subscription within the period specified in the first paragraph above, the right to
Subscription expires.

Payment for the new Shares must be made within five Banking days after the notification
of Subscription has been submitted to the Company or, if the Company is a CSD
Company, to an Account operator designated by the Company, to a bank account
specified by the Company or the Account operator.

Following Subscription, Shares are allotted by a provisional entry of the new Shares in
the Company’s share ledger. If the Company is a CSD Company, the new Shares are
temporarily registered in the share ledger kept by Euroclear and in the Holder’s share
accounts in the Company’s CSD register. Following registration with the Swedish
Companies Registration Office, registration in the Company’s share ledger, or where
applicable, in the share accounts in the Company’s CSD register will be final. As stated
in Section 6 below, the exact time for final registration may be postponed in some cases.

If the Shares are subscripted with a premium, the share premium shall be transferred to
the unrestricted premium reserve.

DIVIDENDS ON NEW SHARES

Shares issued due to Subscription will confer entitlement to dividends for the first time at
the next shareholders’ meeting after the new Shares have been registered with the
Swedish Companies Registration Office or, if the Company is a CSD Company, for the
first time on the next record day for dividends after the new Shares have been registered
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6.1

6.2

6.3

with the Swedish Companies Registration Office and registered in the share ledger kept
by Euroclear.

ADJUSTMENT IN CERTAIN CASES

If, before the Warrants have been exercised, The Company takes certain measures listed
below, the following applies to adjustment:

Bonus issue

If the Company makes a bonus issue, and a request for Subscription is made at such a
time that the Subscription cannot take place on or before the tenth calendar day before
the shareholders’ meeting at which the bonus issue resolution is to be considered,
Subscription will not take place until the resolution has been passed at the shareholders’
meeting. Shares issued due to Subscription taking place after the resolution to carry out
the issue are temporarily registered in the Company’s share ledger, which means that
they do not entitle the Holders to participate in the bonus issue. If the Company is a CSD
Company, then, in the same way, the Shares are temporarily registered in a VP account
and do not entitle the Holders to participate in the bonus issue. Final registration in the
account will not take place until after the record day of the bonus issue.

The Subscription Price and the number of Shares for which each Warrant confers a right
to subscribe will be adjusted if Subscription takes place after the resolution to carry out
the bonus issue. Adjustment will be made by the Company through its board of directors,
using the following formulae:

previous Subscription Price x number of Shares before the bonus issue

adjusted Subscription Price =
number of Shares after the bonus issue

previous number of Shares to which each Warrant conferred entitlement x
adjusted number of Shares to which ~ _ (number of shares after the bonus issue)
each Warrant confers entitlement -

number of Shares before the bonus issue

The adjusted Subscription Price and the adjusted number of Shares are determined by
the Company through its board of directors as soon as possible after the resolution by
the shareholders’ meeting to carry out the bonus issue, but do not apply until after the
record day for the issue if the Company is a CSD Company.

Reverse share split or share split

If the Company carries out a reverse share split or a share split, Section 6.1 applies so
that, if the Company is a CSD Company, the record day is the day the reverse share split
or the share split respectively, is executed by Euroclear at the Company’s request.

New share issue

If the Company carries out a new share issue under Chapter 13 of the Swedish
Companies Act, with pre-emption rights for the shareholders to subscribe for new shares
against payment in cash or by set-off, the following applies to the right to participate in
the issue with respect to a Share allotted due to Subscription:

1. If the board of directors resolves to issue Shares subject to approval at a
shareholders’ meeting, or as authorised at a shareholders’ meeting, the resolution
to issue Shares will specify the last date on which Subscription must take place in
order for the Shares allotted as a consequence of Subscription to entitle the
Holders to participate in the new share issue.
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2. If the new share issue resolution has been passed at a shareholders’ meeting, and
a request for Subscription is made at such a time that Subscription cannot be made
on or before the tenth calendar day before the shareholders’ meeting at which the
new share issue resolution is to be considered, Subscription will not take place
until the Company has made the adjustment in accordance with Section 6.3.
Shares issued due to such a Subscription are temporarily registered in the
Company’s share ledger, which means that they do not entitle the Holders to
participate in the issue. If the Company is a CSD Company, then, in the same way,
the Shares are temporarily registered in a VP account and do not entitle the
Holders to participate in the issue.

An adjusted Subscription Price and an adjusted number of Shares apply in the case of
Subscription taking place at such times that the right to participate in new share issues
does not arise. Adjustment will be made by the Company through its board of directors,
using the following formulae:

previous Subscription Price x the Share’s average stock exchange price
during the subscription period specified in the issue resolution (average

adjusted Subscription Price = Share price)

average price of the Share plus the theoretical value of the subscription
right calculated on the basis of the average Share price

previous number of Shares to which each Warrant confers entitlement x
(average Share price plus the theoretical value of the Warrant calculated

adjusted number of Shares to which  _ on the basis thereof)

each Warrant confers entitlement

average Share price

In the event of Market Quotation the average Share price is deemed to be the average
of the highest and lowest paid prices as shown on the marketplace’s official list or other
relevant market quotation for each trading day during the subscription period. If no
transaction price is quoted, the closing bid price quoted will instead form the basis for the
calculation. Days for which neither a paid price nor a bid price can be given will not be
included in the calculation.

The theoretical value of the subscription right is calculated using the following formula:

maximum number of new Shares that may be issued under the resolution x

L . h icel h ipti ice for th h
value of the subscription right (average Share price less the subscription price for the new Share)

number of Shares before the new share issue resolution

If the above calculation results in a negative figure, the theoretical value of the
subscription right will be set at zero.

Adjustment using the above formula takes no account of shares held by the Company.

The adjusted Subscription Price and adjusted number of Shares will be determined by
the Company through its board of directors two Banking days after the end of the
subscription period and will apply to Subscription taking place after that time.

If the Company’s Shares are not subject to a Market Quotation, the adjusted Subscription
Price and adjusted number of shares will be determined in accordance with the principles
set out in Section 6.3. The adjustment, to be made by the Company through its board of



N.B. English translation is for convenience purposes only.

6.4

directors, will be based on the assumption that the value of the Warrant is to remain
unchanged.

During the period until the date on which the adjusted Subscription Price and adjusted
number of Shares are determined, Subscription will take place on a preliminary basis, so
that the number of Shares to which each Warrant confers entitlement, before adjustment,
will be temporarily registered in the Company’s share ledger or, if the Company is a CSD
Company, in a VP account. It is further noted that each Warrant, following adjustment,
may confer entitlement to additional Shares. Final registration in the Company’s share
ledger, or if the Company is a CSD Company, in a VP account, is made once the adjusted
Subscription Price has been determined.

Issue under Chapter 14 or Chapter 15 of the Swedish Companies Act

If the Company makes an issue under Chapters 14 and 15 of the Swedish Companies
Act, with pre-emption rights for the shareholders and with payment in cash or by set-off,
the provisions of Section 6.3, first paragraph (1) and (2) apply to the right to participate
in the issue for Shares issued due to Subscription by exercise of Warrants.

An adjusted Subscription Price and adjusted number of Shares apply in the case of
Subscription taking place at such times that the right to participate in the share issue
does not arise. The adjustment will be made by the Company through its board of
directors, using the following formulae:

previous Subscription Price x the average stock exchange price of the
Share during the Subscription period specified in the issue resolution
adjusted Subscription Price = (average Share price)

average Share price plus the value of the subscription right

previous number of Shares to which each Warrant confers entitlement x
adjusted number of Shares to which ~ _ (average Share price plus the theoretical value of the subscription right)
each Warrant confers entitlement -

average Share price

The average Share price is calculated in accordance with the provisions of Section 6.3.

In the event of Market Quotation the value of the subscription right is deemed to be the
average of the highest and lowest paid prices for the subscription right as shown on the
marketplace’s official list or other relevant market quotation for each trading day during
the subscription period. If no paid price is quoted, the closing bid price quoted will instead
form the basis for the calculation. Days for which neither a paid price nor a bid price can
be given will not be included in the calculation.

The adjusted Subscription Price and adjusted number of shares will be determined by
the Company through its board of directors two Banking days after the end of the
subscription period and will apply to Subscription taking place after that time.

If the Company’s Shares or subscription rights are not subject to a Market Quotation, the
adjusted Subscription Price and adjusted number of shares will be determined in
accordance with the principles set out in Section 6.4. The adjustment, to be made by the
Company through its board of directors, will be based on the assumption that the value
of the Warrant is to remain unchanged.

The provisions of Section 6.3, final paragraph apply to Subscription made during the
period before the adjusted Subscription Price and adjusted numbers of shares have been
determined.
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6.5

Offer to the shareholders

If, in circumstances other than those specified in Sections 6.1 to 6.4, the Company makes
an offer to its shareholders, with pre-emption rights under the principles set out in Chapter
13, section 1 of the Swedish Companies Act, to purchase securities or any other rights
from the Company, or resolves in accordance with these principles to distribute to its
shareholders securities or rights without consideration, an adjusted Subscription Price
and adjusted number of Shares will apply to Subscription for shares requested at such a
time that Shares allotted as a result do not entitle the Holders to participate in the offer.
The adjustment will be made by the Company through its board of directors, using the
following formulae:

previous Subscription Price x the average stock exchange price of the
Share during the application period specified in the offer (average Share

adjusted Subscription Price = price)

average Share price plus the value of the right to participate in the offer
(value of the purchase right)

previous number of Shares to which each Warrant confers entitlement x
adjusted number of Shares to which ~ _ (average Share price plus the value of the purchase right)
each Warrant confers entitlement -

average Share price

The average Share price is calculated in accordance with the provisions of Section 6.3.

If shareholders have received purchase rights, and those rights have been traded, the
value of the right to participate in the offer is deemed to be the value of the purchase
right. In that case, in the event of Market Quotation the value of the purchase right is
deemed to be the average of the highest and lowest paid prices as shown on the
marketplace’s official list or other relevant market quotation for each trading day during
the application period. If no paid price is quoted, the closing bid price quoted will form the
basis of the calculation. Days for which neither a transaction price nor a bid price is
quoted will not be included in the calculation.

If shareholders have not received purchase rights, or the purchase rights have not been
traded, the Subscription Price and the number of Shares will be adjusted, as far possible
in accordance with the principles set out in Section 6.5, for which purpose the following
will apply. If the securities or rights offered to the shareholders are listed on a stock
exchange, the value of the right to participate in the offer is deemed to be the average of
the highest and lowest paid prices for those securities or rights in the marketplace, for
each trading day during a period of twenty-five (25) trading days commencing on the first
day of the listing, where applicable less the consideration paid for the securities in
connection with the offer. If no paid price is quoted, the closing bid price quoted will form
the basis of the calculation. Days for which neither a transaction price nor a bid price is
guoted will not be included in the calculation. When the Subscription Price and the
number of Shares are adjusted in accordance with this paragraph the above period of
twenty-five (25) trading days is deemed to correspond to the application period specified
in the offer in accordance with the first paragraph in Section 6.5. If no such listing occurs,
the value of the right to participate of the offer will, as far as possible, be determined on
the basis of the change in the market value of the Company’s Shares that can be judged
to have occurred as a result of the offer.

The adjusted Subscription Price and adjusted number of Shares will be determined by
the Company through its board of directors as soon as possible after the end of the offer
period and will apply to Subscription of Shares taking place after that time.



N.B. English translation is for convenience purposes only.

6.6

6.7

The provisions of Section 6.3, final paragraph apply to Subscription taking place during
the period before the adjusted Subscription Price and adjusted number of shares have
been determined.

Pre-emption rights for Holders in the event of issues

If the Company carries out a new share issue under Chapter 13 or an issue under
Chapters 14 or 15 of the Swedish Companies Act, with pre-emption rights for the
shareholders, the Company may resolve to grant all Holders the same pre-emption rights
accruing to the shareholders under the resolution. In that case, each Holder, whether or
not Subscription has taken place, is deemed to be the owner of the number of Shares
that the Holder would have received if Subscription had taken place at the time of the
issue resolution.

If the Company resolves to make an offer to the shareholders as specified in Section 6.5,
the provisions of the preceding paragraph apply. However, the number of Shares that the
Holders will be deemed to hold in these circumstances will be determined on the basis
of the Subscription Price applying at the time of the offer resolution.

If the Company resolves to grant the Holders pre-emption rights under the provisions of
Section 6.6, the Subscription Price and the number of Shares to which each Warrant
confers entitlement will not be adjusted under Sections 6.3, 6.4 or 6.5.

Cash dividend

If the Company resolves to pay a cash dividend to the shareholders that, together with
other dividends paid during the same financial year, exceeds fifteen per cent (15%) of
the Share’s average price during a period of twenty-five (25) trading days immediately
before the date on which the board of directors of the Company announces its intention
to put the dividend proposal to the shareholders’ meeting, an adjusted Subscription Price
and an adjusted number of Shares to which each Warrant confers entitlement will apply
in the case of Subscription requested at such a time that Shares allotted as a result do
not entitle the Holders to receive the dividend. The adjustment will be based on the
portion of the total dividend exceeding fifteen per cent (15%) of the Share’s average price
during the twenty-five day period (“extraordinary dividend”). The adjustment will be made
by the Company through its board of directors, using the following formulae:

previous Subscription Price x the Share’s average stock exchange price
during a period of 25 trading days commencing on the day the Share was

adjusted Subscription Price _ listed without a right to an extraordinary dividend (average Share price)

average Share price plus the value of the extraordinary dividend paid per
Share

previous number of Shares to which each Warrant confers entitlement x
adjusted number of Shares to which (average Share price plus the extraordinary dividend paid per Share)
each Warrant confers entitlement

average Share price

In the event of Market Quotation the average Share price is deemed to be the average
of the highest and lowest paid prices as shown on the marketplace’s official list or other
relevant market quotation for each trading day during a period of twenty-five (25) trading
days. If no paid price is quoted, the closing bid price quoted will form the basis of the
calculation. Days for which neither a transaction price nor a bid price is quoted will not be
included in the calculation.
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6.8

The adjusted Subscription Price and adjusted number of Shares will be determined by
the Company through its board of directors two banking days after the end of the above
twenty-five day period and will apply to Subscription taking place after that time.

If the Company’s Shares are not subject to a Market Quotation and it is resolved to pay
a cash dividend to the shareholders, so that the shareholders receive a dividend that,
together with other dividends paid during the financial year, exceeds 100 per cent of the
Company’s earnings during the financial year, and 15 per cent of the Company’s value,
an adjusted Subscription Price and an adjusted number of shares will apply to
Subscription taking place at such a time that the Shares received do not confer
entitlement to the dividend. The Company’s value will then replace the average Share
price in the formula. The adjustment will be based on the portion of the total dividend
exceeding 15 per cent of the Company’s value, and will be made by the Company
through its board of directors in accordance with the principles set out in this Section.

The provisions of Section 6.3, final paragraph apply to Subscription made before the
adjusted Subscription Price and the adjusted numbers of Shares have been determined.

Reduction of share capital with repayment for the shareholders

If the Company’s share capital is compulsorily reduced and repayment is made to the
shareholders, an adjusted Subscription Price and an adjusted number of Shares will
apply in the case of Subscription made at such a time that Shares issued due to
Subscription do not entitle the Holders to participate in the reduction. The adjustment will
be made by the Company through its board of directors, using the following formulae:

previous Subscription Price x the Share’s average stock exchange price
during a period of 25 trading days commencing on the day the Share was
adjusted Subscription Price = listed without a right to repayment (average Share price)

average Share price plus the amount repaid per Share

previous number of Shares to which each Warrant confers entitlement x
adjusted number of Shares to which ~ _ (average Share price plus the sum repaid per Share)
each Warrant confers entitlement -

average Share price

The average Share price will be calculated in accordance with the provisions of
Section 6.3.

Where adjustment is made in accordance with the above, and where the share capital is
reduced through redemption of shares, an estimated repayment amount will be used in
lieu of the actual sum repaid per Share, as follows:

actual sum repaid per redeemed Share less the average stock exchange

price of the Share for a period of 25 trading days immediately before the

date on which the Share was listed without a right to participate in the
estimated amount per Share = reduction (average Share price)

number of Shares in the Company on which the redemption of a Share is
based, less one (1)

The average Share price will be calculated in accordance with the provisions of
Section 6.3.
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6.9

6.10

6.11

The adjusted Subscription Price and adjusted number of Shares will be determined by
the Company through its board of directors two Banking days after the end of the above
twenty-five day period and will apply to Subscription taking place after that time.

The provisions of Section 6.3, final paragraph apply to Subscription taking place before
the adjusted Subscription Price and the adjusted number of Shares have been
determined.

If the Company’s share capital is reduced through a redemption of shares with repayment
for the shareholders and the reduction is not compulsory but if, in the opinion of the
Company, taking into account the technical structure and the financial effects of the
reduction, it can equated with a compulsory reduction, the Subscription Price will be
adjusted applying, as far as possible, the principles set out in Section 6.8.

If the Company’s Shares are not subject to a Market Quotation, the adjusted Subscription
Price and adjusted number of Shares will be determined in accordance with the principles
set out in Section 6.8. The adjustment, to be made by the Company through its board of
directors, will be based on the assumption that the value of the Warrant is to remain
unchanged.

Liquidation

If it is resolved that the Company is to go into liquidation under Chapter 25 of the Swedish
Companies Act, then, whatever the grounds for liquidation, Subscription may not
subsequently be requested. The right to request Subscription is extinguished by the
resolution to liquidate the Company, regardless of whether the resolution has become
legally binding.

Written notice of an intended liquidation under Section 9 will be given to all known Holders
no later than two months before the date of the shareholders’ meeting held to consider
voluntary liquidation of the Company under Chapter 25, section 1 of the Swedish
Companies Act. The notice will remind Holders that Subscription may not be requested
once the resolution to liquidate the Company has been passed at the meeting.

If the Company gives notice of intended liquidation in accordance with above, then,
regardless of the provisions of Section 4 concerning the earliest date on which to request
Subscription, Holders may request Subscription from the date upon which the notice is
given, provided it is possible to carry out Subscription no later than the tenth calendar
day before the shareholders’ meeting at which liquidation is to be considered.

Merger plan under Chapter 23, section 15 of the Swedish Companies Act

If a shareholders’ meeting approves a merger plan under Chapter 23, section 15 of the
Swedish Companies Act, whereby the Company is to be merged into another company,
Subscription may not be requested after that date.

Written notice of the intended merger under Section 9 will be given to all known Holders
no later than two months before the date of the shareholders’ meeting held to consider
the merger. The notice will specify the main contents of the intended merger plan and
remind Holders that Subscription may not be requested after the final merger resolution
has been passed by the shareholders.

If the Company gives notice of an intended merger in accordance with the above, then,
regardless of the provisions of Section 4 concerning the earliest date on which to request
Subscription, Holders may request Subscription from the date on which the notice of the
merger is given, provided Subscription can take place no later than the tenth calendar
day before the shareholders’ meeting at which the merger plan is to be approved.

Merger plan under Chapter 23, section 28 of the Swedish Companies Act

If the Company’s board of directors prepares a merger plan under Chapter 23, section 28
of the Swedish Companies Act, the following applies.



N.B. English translation is for convenience purposes only.

6.12

6.13

6.14

If a Swedish limited company owns all the shares in the Company, and if the Company’s
board of directors announces its intention to prepare a merger plan in accordance with
the provisions of the Swedish Companies Act specified in the preceding paragraph, the
Company must set a new final date for requesting Subscription ("expiration date”) if the
final date for Subscription under Section 4 falls after the announcement is made. The
new expiration date will be within sixty (60) days after the announcement.

If the Company announces its intention to prepare a merger plan in accordance with the
above, then, regardless of the provisions of Section 4 concerning the earliest date on
which to request Subscription, Holders may request Subscription up to and including the
expiration date. No later than four weeks before the expiration date the Company will
give notice to the Holders under Section 9, reminding Holders of this right and that
Subscription cannot be requested after the expiration date.

Buy-out of minority shareholders

If the Company’s shares become subject to a buy-out procedure under Chapter 22 of the
Swedish Companies Act, the following applies.

If a shareholder ("majority shareholder”), on its own or together with a subsidiary, owns
a sufficient number of shares to entitle it to demand a buy-out of the remaining shares,
and if, under applicable legislation, the majority shareholder announces its intention to
commence a buy-out procedure, the provisions of Chapter 22 of the Swedish Companies
Act apply.

Demerger under Chapter 24, section 1 second paragraph 1 of the Swedish
Companies Act

If a demerger in accordance with a demerger plan under Chapter 24, section 1, second
paragraph 1 of the Swedish Companies Act is approved at a shareholder's meeting,
whereby all the Company’s assets and liabilities are transferred to one or more other
companies, followed by dissolution of the Company without liquidation, Subscription may
not be requested after that date.

Written notice of the intended demerger will be given to Holders no later than two months
before the Company finally decides on a demerger in accordance with the above. The
notice will specify the main contents of the intended demerger plan and remind Holders
that Subscription may not be requested once a final decision on demerger has been
taken or once the demerger plan has been signed by the shareholders.

If the Company gives notice of an intended demerger in accordance with the above, then,
regardless of the provisions of Section 4 concerning the earliest date for Subscription,
Holders may request Subscription from the date on which the notice of the demerger is
given, provided Subscription can take place no later than the tenth calendar day before
the shareholders’ meeting at which the demerger plan is to be approved or the day on
which the shareholders are to sign the demerger plan.

Demerger under Chapter 24, section 1 second paragraph 2 of the Swedish
Companies Act

If the Company carries out a partial demerger under Chapter 24, section 1, second
paragraph 2 of the Swedish Companies Act, so that a portion of the Company’s assets
and liabilities are taken over by one or more other companies without the Company being
dissolved, the Subscription Price and the number of Shares will be adjusted. The
adjustment will be made by the Company through its board of directors, using the
following formulae.
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6.16

previous Subscription Price x the Share’s average stock exchange price
during a period of 25 trading days commencing on the day the Share was
adjusted Subscription Price = listed without a right to demerger consideration (average Share price)

average Share price plus demerger consideration paid per Share

previous number of Shares to which each Warrant confers entitlement x
adjusted number of Shares to which ~ _ (average Share price plus the demerger consideration paid per Share)
each Warrant confers entitlement -

average Share price

The average Share price will be calculated in accordance with the provisions of
Section 6.3.

If the demerger consideration consists of shares or other securities that are subject to a
Market Quotation, the value of the demerger consideration paid per share is deemed to
be the average of the highest and lowest paid prices for the Share in the marketplace for
each trading day during a period of twenty-five (25) trading days. If no paid price is
qguoted, the closing bid price quoted will instead form the basis for the calculation.

If the demerger consideration consists of shares or other securities that are not subject
to a Market Quotation, the value of the demerger consideration will, as far as possible,
be determined on the basis of the change in the market value of the Company’s Shares
that can be judged to have occurred as a result of payment of the demerger
consideration.

The Subscription Price and number of Shares adjusted in accordance with the above will
be determined by the Company through its board of directors two Banking days after the
end of the period of 25 trading days specified above and applies to Subscription made
after that time.

If the Company’s Shares are not subject to a Market Quotation, the adjusted Subscription
Price and adjusted number of Shares will be determined in accordance with the principles
set out in this Section. The adjustment, to be made by the Company through its board of
directors, will be based on the assumption that the value of the Warrant is to remain
unchanged.

The provisions of Section 6.3, final paragraph apply to Subscription made before the
adjusted Subscription Price and adjusted numbers of Shares have been determined.

Holders cannot invoke any rights under these terms as against the company or
companies that take over assets and debts from the Company following the partial
demerger.

Resumption of Subscription right

Notwithstanding the provisions of Sections 6.9 to 6.14 whereby Subscription may not be
requested after a resolution to liquidate the Company, approval of a merger plan or
demerger plan, or the expiration date in a merger or a demerger, the right to request
Subscription is reinstated if the liquidation is discontinued or the merger or demerger is
not carried out.

Right of adjustment in the event of unjust results

If the Company carries out any measure specified in Section 6 and it is the opinion of the
Company, in view of the technical structure of the measure, or for any other reason, that
the intended adjustment formula cannot be used, or that its use would result in an unjust
financial return for the Holders in relation to that of the shareholders, the Company’s
board of directors will adjust the Subscription Price and the number of Shares as it sees
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6.17

6.18

10.

11.

12.

fit in order to ensure that the adjustment produces a just result. The adjustment will be
based on the assumption that the value of the Warrants is to remain unchanged.

Rounding off, etc.

When adjustments are made in accordance with the above, the Subscription Price will
be rounded up or down to the nearest one-hundredth of a Swedish krona (SEK 0.01).
SEK 0.005 will be rounded up. The number of Shares will be rounded off to two decimal
places. If it is necessary to convert any foreign currency into SEK, or SEK into any foreign
currency, the board of directors will decide the conversion rate in light of the prevailing
exchange rate.

Bankruptcy

If the Company is declared bankrupt, Subscription may not subsequently be requested.
However, if the bankruptcy order is set aside by a higher court, Subscription may once
again be requested.

SPECIFIC UNDERTAKING BY THE COMPANY

The Company agrees not to take any measure described in Section 6 that would result
in an adjustment of the Subscription Price to an amount less than the quotient value of
the Shares.

NOMINEE

For Warrants registered in the name of a nominee under the Financial Instruments
Accounts Act (1998:1479), the nominee will be deemed to be the Holder of Warrants for
the purpose of applying these terms.

NOTICES

Notices concerning the Warrants will be sent to each Holder and other rights holder that
has notified the Company in writing of its postal address, or, if the Company is a CSD
Company and has chosen to enter the Warrants in the VPC system, each Holder and
other rights holder that is registered in an account in the Company’s CSD register.

CHANGES IN THE TERMS

The Company may decide on changes in these terms insofar as required by legislation,
court decisions or decisions of public authorities or if, in the opinion of the Company, such
actions are otherwise appropriate or necessary for practical reasons and the rights of the
Holders are not adversely affected in any material respect.

CONFIDENTIALITY

Unless authorised to do so, the Company may not provide information about a Holder to
third parties.

If the Company is a CSD Company and has chosen to enter the Warrants in the VPC
system, the Company may access the CSD register kept by Euroclear regarding the
Holders of Warrants and to receive information about the name, personal ID or company
registration number, address and the number of Warrants held for each Holder.

GOVERNING LAW AND VENUE

These terms and any legal matters relating to the Warrants are governed by Swedish
law. Disputes arising from the Warrants will be settled by a court of general jurisdiction,
Stockholm District Court (Stockholms tingsratt), or any other court approved by the
Company in writing, being the court of first instance.
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LIMITATION OF LIABILITY

For the measures to be taken by the Company, the Account Operator and/or Euroclear
under these terms, the Company, the Account Operator or Euroclear — for Euroclear
taking into account the provisions of the Financial Instruments Accounts Act (1998:1479)
— cannot be held liable for damages as a consequence of Swedish or other countries’
legislative amendments, the actions of government agencies in Sweden or other
countries, acts of war, strikes, blockades, boycotts, lockouts or similar measures. The
proviso concerning strikes, blockades, boycotts and lockouts applies whether the
Company, the Account Operator or Euroclear has taken or is subject to the measures.

Nor is the Company, the Account Operator or Euroclear liable in other cases to pay
compensation for damages arising where the Company has exercised a nhormal standard
of care. The Company, the Account Operator or Euroclear is not in any circumstances
liable to pay compensation for consequential loss or damage.

If the Company, the Account Operator or Euroclear is unable to take any measure due
to circumstances stated in the first paragraph, the measures may be postponed until the
impediment has been removed.




N.B. English translation is for convenience purposes only.

Bilaga 3/ Appendix 3

Forslag till beslut om bemyndigande (riktad emission) / Proposal for resolution on
authorization (directed issue)

Styrelsen i NeoDynamics AB (publ), org.nr 5590149117 ("Bolaget”) féreslar att bolagsstamman
bemyndigar styrelsen att, vid ett eller flera tillfallen under tiden fram till nasta arsstamma, fatta
beslut om att 6ka Bolagets aktiekapital genom emission av nya aktier, teckningsoptioner och/eller
konvertibler, med eller utan avvikelse fran aktiedgarnas foretradesratt och med eller utan
bestammelser om apport och/eller kvittning eller andra bestammelser. Styrelsen ska dock inte
kunna fatta beslut som innebar att aktiekapitalet 6kas med mer an femtio (50) procent i forhallande
till det aktiekapital som foreligger nar emissionsbemyndigandet forsta gangen tas i ansprak.

The board of directors in NeoDynamics AB (publ) reg. no. 559014-9117 (the “Company”) proposes
that the general meeting authorizes the board of directors to, on one or several occasions during
the period up to the next annual general meeting, increase the Company’s share capital through
issues of new shares, warrants and/or convertible instruments, with or without provisions on
payment by non-cash consideration and/or by way of set-off or other provisions. The board of
directors shall not be able to make decisions that mean that the amount by which the share capital
is increased corresponds to more than fifty (50) percent of the total share capital in the Company
when the authorization is utilized for the first time.

Syftet med bemyndigandet och skalet till att styrelsen ska kunna fatta beslut om emission med
avvikelse fran aktiedgares foretradesratt ar att ge styrelsen flexibilitet i arbetet att sakerstalla att
Bolaget kan inforskaffa kapital for att finansiera verksamheten och att mdjliggéra fortsatt
expansion, alternativt att mojliggéra en dgarspridning i Bolaget, t.ex. med en eller flera dgare av
strategisk betydelse fér Bolaget.

The purpose of the authorization and the reason to propose that the board of directors shall be
authorized to resolve on issues with deviation from the shareholders’ pre-emption rights is to give
the board of directors flexibility in the work of ensuring that the Company shall be able to raise
capital to finance the operations and to enable continued expansion, alternatively to enable a
broadening of the ownership of the Company with one or several owners of strategic importance
to the Company.

Emission i enlighet med detta bemyndigande ska ske pa marknadsmassiga villkor. Styrelsen ska
ha rétt att bestamma villkoren i 6vrigt for emissioner enligt detta bemyndigande samt vem som ska
ha ratt att teckna aktierna, teckningsoptionerna och/eller konvertiblerna. Om styrelsen anser att
det ar lampligt for att underlatta leverans av aktier i samband med en emission i enlighet med detta
bemyndigande kan emissionen ske till en teckningskurs som motsvarar kvotvardet for aktierna
(forutsatt att Bolaget genom relevanta avtal sékerstaller att Bolaget erhaller marknadsmaéssig
kompensation for de nyemitterade aktierna).

An issue in accordance with this authorization shall be on market conditions. The board of directors
shall be entitled to decide on additional terms and conditions for issues under this authorization
and who shall be entitled to subscribe for the shares, warrants and/or convertible instruments. If
the board of directors deems it appropriate to facilitate the delivery of shares in connection with an
issue in accordance with this authorization, the issue may also take place at a subscription price
which correspond to the quota value of the shares (provided that the Company ensures through
relevant agreements that market compensation is received for the issued shares).

Verkstallande direktoren foreslas bli bemyndigad att vidta de smaérre justeringar i detta beslut som
kan komma att vara nédvandiga i samband med registrering vid Bolagsverket.

It is proposed that the CEO be authorized to make the minor adjustments in this decision that may
be necessary in connection with registration with the Swedish Companies Registration Office.



N.B. English translation is for convenience purposes only.

Beslut enligt detta forslag forutsatter for sin giltighet bitrade av aktieagare med minst tva tredjedelar
av saval de avgivna rosterna som de vid stamman foretradda aktierna.

Resolutions under this proposal requires, for its validity, that a minimum of two thirds of the votes
cast and the shares represented support the resolution.



